
Z S A D Á N Y I E D I T 

A tű és a toll 
Lesznai Anna hímzéseinek és verseinek tárgya 

í rásomban Lesznai Anna költő, író és képzőművész tízes évekbel i hímzéster-
veit vetem össze a tízes években írott verseivel. Arra keresem a választ, h o g y 
az alany és a tá rgy felfogásának milyen alakzatai ra jzolódnak ki. Szeretném 
arra is felhívni a figyelmet, h o g y ezek az a lakzatok a korabeli próza női iden-
titás-konstrukcióival kapcsolatba hozhatók. Természetesen n e m műkedve lő 
művészet tör ténészként szeretnék megnyilatkozni, inkább a r ra vállalkoznék, 
hogy p á r h u z a m b a állítsak kor tá rs magyar i roda lmi és képzőművésze t i alko-
tásokat. A verbális és vizuális m ű v e k össszeolvasásakor é rdek lődésem előte-
rében nem a határterületek, m i n t a képleírás vagy a képi elbeszélés vizsgála-
ta áll, hanem az összevethető koncepciók, az azonos képi-logikai felfogások 
tanulmányozása : előtér és hát tér játéka, szubjektum, objektum és szubjektivi-
tás kérdése, a lehetséges olvasói helyzetek kijelölése. 

Lesznai Anna író, költő, kri t ikus, festő és ipa rművész pá ra t l an jelensége a 
századelő művész i életének. Hímzései , könyvtervei , i l lusztrációi éppolyan 
sikeresek voltak, mint verseskötetei és meséskönyvei. Kaffka Margi t mellett 
ő volt az a nő, akinek az írásait rendszeresen közölte a Nyugat. Jászi Osz-
kár révén, aki élete végéig jó barát ja és hat év ig a férje volt, bekerül a ma-
gyar szociológusok társaságába, a Huszadik Század körébe. Balázs Béla barát-
sága pedig a Vasárnapi Körhöz vezeti el. Lesznai Anna levelezett Bartók Bélá-
val, élénk eszmecseréket folytatott Lukács Györggyel . Részt vet t az 1909-ben 
megalakuló progresszív festészeti csoportosulás, a Nyolcak reprezentat ív ki-
állításán. Ady- és Balázs Béla-kötetekhez és Bartók Béla kot tá jához tervezett 
címlapot.1 Alkotásai nem merü lnek olyan mér tékben feledésbe, mint kortárs-
nőié, ma is emleget ik a Nyugat és a Vasárnapi Kör kapcsán, d e jelentős kriti-
kai érdeklődés n e m övezi művész i tevékenységét. Vezér Erzsébet írt irodalmi 
pályájáról monográf iá t 1979-ben,2 újabban Török Petra kuta t ja képzőművé-
szi tevékenységét ,3 aki megállapít ja Lesznai egy Lukács Györgyhöz írt levele 
alapján, hogy a tízes években m á r megrendelésre tervezett és gyártot t minta-
darabokat : n a g y s z á m b a n készített párnákat, térítőkét, faliszőnyegeket, falvé-
dőket és ágyterítőket. „A tízes évekből a Ha tvanban őrzött Lesznai-hagyaték-
ban százával ta lá lunk a fenti kö rbe tartozó, v i rágornament ikára épülő hím-
zésterveket. [...] A folyamatos (r i tmikusan i smét lődő mot ívumokbó l álló) ter-

119 



ZSADÁNYI EDIT 

veken egy-egy elem dominál , melyet Lesznai a terv c ímében is közöl (rózsás, 
tűleveles, fenyőfás, makkos-leveles, babosindás, török meggyes), ma jd leve-
lekkel, csavarodó, fonódó gallyakkal köríti azokat. [...] A másik te rv t ípus az 
alap vagy a váza, illetve a kehely - melyből a kompozíc ió előburjánzik - , a 
színe adja a terv címét is (fekete-fehér váza, sárga rózsás, fekete kosár, kék 
váza). A kehely, váza vagy a kőkorlátokon álló virágtar tó Lesznai korai hím-
zésterveinek ura lkodó mot ívuma . Ez az elem fogja össze a kompozíciót , eb-
ből nő ki a virágokat, gyümölcsöket , leveles ágakat és indáka t ötvöző csoda-
bokréta, csokor. A virágcsokor, a virágtő, a kehelyből vagy vázából, ritkáb-
ban bőségszaruból k ibomló növények gyakran keltik a miszt ikus vi lágfa asz-
szociációját."4 

A Másfajta szívemről c ímű versben a v i rágos tálaknak egyik lehetséges értel-
mezését is megtalál juk. 

Mert jobb szere tem nálad 
A zöld lesznai tájat. 
A tarka díszü kertet , 
Melyet mint rakot t tálat, 
Dús gyümölccsel kevertet, 
Sokszínű d ú s virággal, 
Nyúj t ég felé a domb. 

A virágos-gyümölcsös kompozíciók tehát szoros kapcsola tban ál lnak a kert-
tel, amely Lesznai költészetének gyakori metaforája. Az Édenkert és a gye-
rekkor elvesztése, ezek újrateremtése visszatérő gondola ta Lesznai fiatalkori 
költészetének. Azt is mondha tnánk , hogy ez a téma iparművészi logikát kö-
vetve meg vannak sokszorozva. A visszatérés visszatérése történik ebben a 
költészetben. Fontos megjegyezni , h o g y nemcsak az (éden)kert- téma folya-
matos ismétlődése, h a n e m újraértelmezése valósul meg . A kert me ta fo ra va-
lósággal behálózza a műveke t , más és m á s értelmezési lehetőségeket nyújtva 
párbeszédet teremt az e lőző versekkel. A gyerekkori utalások mellet t a leg-
gyakoribb a bibliai kon tex tus feltűnése. 

Mert testem feszül t ember ölelésén 
S csókok pőrölye törte fel a le lkem, 
Szentélyed elé rendeltél Uram 
És parancsol tad, hogy vérrel feleljek. 
De én, Uram, n e m szeretem a vér t 
Én Éden füves kert jét szere tem. . . 
Engedd Uram, h o g y hazamenjek . 5 
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A feszült behívhatja a feszület képzetét, ekkor a beszélő a krisztusi szereppel 
azonosul. A vers második része az Úr akaratának ellenszegülő álláspontot szó-
laltat meg. A h á r o m sorban az én kétszer hangzik fel, az é hang többször is, ami 
szinte visszaveri, felfokozza az én-e к jelenlétét. Az érvelés lényege egy másik 
énkép felállítása, azért nem képes a beszélő az Úr parancsát teljesíteni, mer t 
más a természete, mint amilyennek az isteni akarat végrehajtójának lennie kell. 
Az Én Éden együttese különösen hangsúlyos, a két szó jelentését egymáshoz 
közelítheti, a versben megképződő szubjektum jelentéslehetőségeit kitágítja. 

A kert és a hozzákapcsolódó képek a szerelem, a test, a női szexualitás és a 
termékenység képzetének számos változatát szólaltatják meg. 

Ószi szavak 

Mert n e m vagy nálam: a j k a m o n 
Súlyosan érnek csókjaim, 
Sok ágon feledett gyümölcs 
Magánossá piroslott ker tben. 6 

A kert 
III: De ha ismét... 

Mert áldott a szűz, ki száműzöt t sejtő, bolyongot t 
S asszonnyá é rve kedvese ker t jébe ér. 
Kedvese keblén ébred lelke m a g á r a , 
Kedvese keblén ébred kertjére ő 

. . .Kedvesem, ker tem, egyek leszünk-e végre, 
Teljesedettek m i n d e n kertek közül? 7 

Figyelemre mél tó indulás (Hazajáró versek, 1909) u tán a másod ik (Édenkert, 
1909) és a ha rmad ik (Eltévedt litániák, 1922) köte tben bontakozik Lesznai jel-
legzetes lírai beszédmódja . Vezér Erzsébet szerint költészetében a mesei lá-
tásmód, a panteiszt ikus természetszemlélet kapcsolódik össze a lírai szemé-
lyiség teljes feloldódásával.8 Verseinek egyik jellegzetes ki indulása , hogy a 
beszélő felkelti a személyesség illúzióját, az olvasás során azonban fokozato-
san kiderül , hogy a természet ezernyi pontjáról h a n g z ó és visszhangzó, nem 
emberi hang szól hozzánk. H a n g a d á s történik, a természet megszólal tatása, 
de ehhez nem társul arcadás.9 Az olvasó játékos félrevezetése történik, aki 
a h a n g nyomán e m b e r feltűnését várja, de ehelyett a retorikai a lany átértel-
mezését kapja. A személytelenség több formájának kialakulását követhet-
jük nyomon: természeti jelenségek vagy absztrakt formavilág megszólalását . 
A lírai alany lé tmódjának átalakulása a vers háttértörténése, metanarra t ív fik-
ciója. Egy jellegzetes példa: 
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Másfajta szívemről 

Ne hajts az én szavamra 
Ha szépen szólok s lágyan. 
Ne higgy a vergődésben 
Ne bizz a vágyódásban . . . 

Mert jobban szere tem nálad 
A zöld lesznai tájat. 
A tarka d í szű kertet, 
Melyet min t rakot t tálat, 
D ú s gyümölccsel kevertet, 
Sokszínű d ú s virággal, 
Nyú j t ég felé a domb. 

Ahogy ha ladunk előre, a szerelmeséhez beszélő ember i alak képe átalakul, 
a természet iránti érzései olyan erősekké válnak, h o g y meghaladják az em-
beri mértéket . A későbbiekben a lírai a lany el is határol ja magát a h u m á n né-
zőponttól . 

. . .Többet ver fel a csorda 
Az élet szent porából , 
Mint amit r á m olvashatsz 
Szegény emberszavakkal 
Mint amit r á m csókolhatsz 
Szegény emberajakkal 
Az élet mámorából . 1 0 

Dolgok öröme 

Megál lok az éjben, haza t é rő holdnak vizében: 
Itt v a n a fák lúdbőrző ága, feslett v i rágok nyí lnak. . . 
Tér n incs köztetek s köztem: világ gyümölcse i , dolgok, 
Tér nincs , viszony nincs, csak boldog e g y m á s h o z érés. 
Biz tosan állunk he lyünkön: já ték- iskatulának 
Kirakot t házai, fái, b a r m a i zöld fa ta lappa l . 
E g y m á s mellett a sorsunk , önnön t a l p u n k a rend. 
O s o k b ó l célba feszített ember i élet 
Sz iszegő abroncsod íme szívemről l epa t tan t . . . 
Körö t t em oktalan béke, n e m nyúl s e m m i belém 
H o g y ki tépve engem magamból s o d o r n a mások felé. 
O! f o r m á k biztos világa, keményhéjú kerek: 
M a g a m b a n épült t emplom, benned megál lok . 
Körü lö t t em a dolgok tartályai külön ö r ö m e k n e k 
S m i n d e n i k ü n k kebelében mégis egy szív dobog.11 
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A Dolgok öröme c ímű versben a beszélő a lany és környezete megszokot t vers-
kezdő szituációból („Megállok az éjben, haza té rő holdnak vizében: / Itt v a n 
a fák lúdbőrző ága, feslett v i rágok nyílnak") a szubjektum és objektum egy-
másba olvadásán keresztül („Tér nincs köztetek s köztem: vi lág gyümölcsei , 
dolgok, / Tér nincs, viszony nincs, csak bo ldog egymáshoz érés") a szubjek-
t u m átér telmezéséhez ju tha tunk el („Köröttem oktalan béke , n e m nyúl sem-
mi belém, / H o g y kitépve engem magamból sodorna mások felé"). Az engem 
és a magam személyes névmás egymással szembeállí tódik. Farkasszemet néz -
nek egymással azok a szavak, amelyek tu la jdonképpen u g y a n a r r a a személy-
re vonatkoznak. A másokhoz köthető önazonos énkép szembeáll í tódik a v i lág 
dolgaival azonosult , a személytelenséget megszemélyesí tő és ezáltal szemé-
lyességét elvesztő énképpel. Az engem és a magam jelentésének megkülönböz-
tethetetlensége viszont összemossa az ellentéteteket, egymásba alakuló, egy-
mástól nehezen elhatárolható fogalmakat h o z n a k létre, vagy is a mindenség-
be beolvadó szubjektum egyrészt elhatárolja magától az ö n a z o n o s szubjekti-
vitást, ma jd azt is magába olvasztja. 

A szubjektivitás felfogásának rokon vonásait fedezhetjük fel Tormay Cecile 
korabeli regényének (Emberek a kövek között) nőalakjánál. 

N e m lázongott többé, hogy az i smeret len messzeségben végük v a n a hegyeknek, m e r t 
h iszen így jobban lehetett őket szere tn i . . . Könnyein át felnézett rá juk. Min tha egyszer re 
megtör tek , mego lvad tak volna, m i n t h a jönnének h o z z á a fenyvesek felett , mintha a sze-
m é n át bele a k a r n á n a k ömleni. És ekkor, amint ott f e k ü d t a földhöz t a p a d v a , úgy érezte , 
hogy a szíve n e m is az ő mellében ver, h a n e m alatta a kövek között; ú g y érezte, hogy az ő 
vére haj t ja a kis fo r rások lüktetését a mohában , az ő lélegzete rezgeti lassan, lassan az ir-
tásban a havasi füve t . . . 1 2 

Hasonló koncepció figyelhető m e g a tízes évek hímzésein és hímzéstervein. 
A Bizarr (1914)13 c ímű hímzés közepén vázát l á tunk virágokkal. Amenny iben 
ez a kép (kép és h ímzés azonosságát feltételezve) tárgya, megál lapí tha t juk , 
hogy a tárgy és a háttér összemosódik. Nem világos, hogy a vi rág lila szir-
mai a k é p tárgyához vagy a hát teréhez tartoznak-e. A határ, a körvonal van 
kiemelve, erről n e m dönthető el, hogy mi között áll. A középpon tban lévő vi-
rágalak elemeinek a formái és a színei a kép m á s helyein is e lőbukkannak . Ez 
p á r h u z a m b a állítható azzal a versbeli jelenséggel, hogy a közpon t i én-figura 
alakjának részei fe l tűnnek a környezetben, illetve azzal, h o g y a központi fi-
gura m a g a is nehezen határolható, hiszen határa inak eltolódása és így átala-
kulása történik. 

Úgy tűnik, min tha egy szobabelsőt látnánk: a szőnyegen áll egy váza. 
A szőnyeg mellett két ülőkére emlékeztető bú tordarab , amelyek valamiféle 
gyümölcsnek is nézhetők. A szobából ezáltal k i ju tunk a szabadba , így itt is 
a külső és a belső határolhatósága válik kérdésessé. A belső m á r kívül van 
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Bizarr 

és a külső m á r eleve be lü l van. Jellemző ezekre a hímzésekre, hogy ponto-
san ugyanolyan színekből építkezik a főalak, mint a háttér. Ha a k é p tárgya 
nem körülhatárolható , sőt maga a tárgy mint olyan válik kétséges fogalom-
má, akkor a nézői szub jek tum és a k é p mint nézett t á rgy biztonságos viszo-
nya is b izonyta lanná válhat . A nézett tárgy(atlanság) visszahathat a nézőre 
mint szubjektumra , a koherens személyiséget feltételező értelmezői pozíció 
meginoghat . 

Az Ady-párna (1912)14 esetében is nehéz eldönteni, h o g y mi a kép tárgya. Egy 
virágos váza vagy c supán egy váza virágos háttérben? A vázában álló virág 
zöld levelei v isszaköszönnek a kép m á s helyeiről, csakúgy, mint a sárga virá-
gok. A kacskaringós indák a mozgás benyomását keltik. Síkszerű és térbeli ha-
tásokat egyszerre kelt a hímzés. A váza elgörbül, m in tha felénk m o z d u l n a el a 
térben, vagyis ez a m ű is kimozdítja k é p és néző rögzített helyzetét. 

Л körtefa c ímű hímzés (1918)15 egyik lehetséges értelmezése a keretek kérdé-
se. A többszörös keret itt is tárgy és környezete viszonyának problémáját vet-
heti fel. A sokszorozás jobban körülhatárolhatja a tárgyat, megerősítheti a tárgy 
jelentőségét, de akár m e g is kérdőjelezheti ezt, hiszen a határok válnak kétsé-
gessé: n e m világos, hol is kezdődik a keret és hol a tárgy. A belső körben álló 
alak ugyanolyan nehezen olvasható, min t a többi kép tárgya. A fa alakja alig ki-
betűzhető, alig válik el a háttértől. A keretező körön kívüli rész újra bekerete-
zi a köröket, ennek a külső résznek a színhatása ugyanolyan, mint a körtefáé. 
A külső részben is fe l tűnnek azok a levélformák, amelyek a körtefán láthatók. 
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A körtefa 
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Érdekes p á r h u z a m kínálkozik Lesznai kert-édenkert tel kapcsolatos versei 
és a francia feministák által kidolgozott női írás között . Ez a teória tovább-
fejlesztve Derr ida ecriture-, írás-koncepcióját megpróbá l kiszakadni a logo-
centrikus nyelvi ku l tú ránk által teremtett férf i -nő ellentétből, abból a hely-
zetből, hogy a női minőség kizárólag a férfi által ha tá rozódik meg. A női írás 
eljátssza, h o g y visszatér a szimbolikus nyelvhasználat előtti anyai nyelvhez, 
amelyben az anya és a gyerek tökéletes ha rmóniában élt egymással , az egyén 
még nem lépett az apa tö rvénye és a férfit előtérbe he lyező nyelvi ku l tú ra el-
sajátí tásának útjára. Ez egy elképzelt visszatérés a preödipá l i s korszakba, en-
nek a nyelvi szemléletnek a fiktív megszólaltatása. Lesznai világa nagyon 
zárt, kevés képi elemből építkezik: visszatérő elemei a természet tárgyai, kert, 
a hegy, a lombok, a d o m b o k , az ég, a föld, a virágok, a női test. E szavaknak 
az ismétlődése olyan szembeszökő tula jdonsága e költészetnek, ami magára 
a nyelvre irányítja a f igyelmet. Külön szókinccsel rendelkező, saját nyelv ki-
épülését sejthetjük ebben a következetes, önmagára utaló, önmagára számító 
ismétlődési hálózatban. A költő makacs következetességgel énekli m e g újra 
és újra az elveszett Éden fájdalmát , újra és újra értelmezi, átírja, kifordítja, ele-
meire szedi a kert fogalmát . Átértelmezi az én és a kert, a külső és a belső vi-
szonyát. A versben k é p z ő d ő lírai szubjektum a külső környezet el takarásáig 
szélesedik ki, végül a kert tel azonossá válik. A visszatérés, az édeni világ fel-
idézése, a gyerekkor átélése, illetve a visszatérés lehetetlenségének beismeré-
se a női í ráshoz hasonl í tó felfogásra enged következtetni. Az emberi test beol-
vadása a környezetbe, a táj befogadása az emberi minőségbe, az erősen ritmi-
kus, kötött vers formákba n e m rendeződő szabadversszerű monda tok olyan 
öntörvényű, zárt világot teremtenek, amely a női írás gondo lkodásmód jához 
hasonlóan az adott ku l turá l i s konstrukcióktól e lszakadni igyekszik. 

A női írás jellegű megközel í tést az is alátámasztja, h o g y a hímzés és a ver-
sek egymás t értelmezik, egymással kapcsolatban ál lnak. Megvalósítják a tó 
és a toll összetartozását . A hímzés műfa ja hagyományos női tevékenységnek 
tekinthető, ami, mint ú j a b b kutatások rámutattak, csak látszólag töltötte be 
azt a funkciót , hogy a n ő k e t a publ ikus tértől távol, a h á z falai között tartsa. 
Peter Stallybrass a g a z d a g angol nők helyzetét vizsgálva a XVI-XVII. századi 
Angliában arra a következtetésre jut, h o g y női kéz imunkák valamiféle ellen-
diszkurzus t hoztak létre, a nők beleírták, materializálták saját tör ténetüket 
kulturális emlékeze tünkbe . Következetesen és igen leleményesen felülírták, 
illetve felülhímezték a tű és a toll kötelező elválasztásának követelményét , a 
tudás és a szépség, az alkotás és a ház imunka , a p r ivá t és a publ ikus oppo-
zíciókat, amelyekbe sz igorúan elhelyezték őket. A kor közvéleménye n e m is 
azt tartotta igazán el í télendőnek, ha tű helyett tollat ragadot t az illető, hanem 
azt, ha a két tevékenységet egyszerre űzte . A kettő sz igorú elválasztását tar-
tották fontosnak - hangsú lyozza a tanulmány.1 6 I nnen nézve még inkább in-
dokolt az értelmezés, ame ly a hímzés és a versírás együt tes tevékenységében 
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női írást vél felfedezni. Ebből az is következik, hogy a saját szókincset kidol-
gozó, saját magából (újra)építkező nyelvet létrehozó költészetet sokkal mé-
lyebben átszövi a nőiség kérdése, min t ahogy az a szerelem, a női test, a ter-
mékenység és a női szexualitás tárgyának előtérbe állításával jön létre. A hím-
zéseken látottakhoz hasonlóan a tárgy kitölti az egész teret és beleolvad a hát-
térbe. A versek tárgya elnyeli nyelvi közegét, a női teremtés csak nő i nyelv 
megteremtésével együt t foga lmazódhat meg. 
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